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�њіљіюȱ�ќћѓќџѡі

I pronomi nella parlata arbëreshe di San Benedetto Ullano

Il pronome, indicato anche come sostituente, è una parte variabile 
del discorso che si usa per sostituire una parte del testo precedente nel 
����ȱ��ȱ���Ĵ�ȱ��ȱanafora oppure successivo nel caso di catafora oppure 
per riferirsi a un elemento del contesto in cui si svolge il discorso 
(funzione ���Ĵ���).
��ȱ �������ȱ �����ȱ �������ȱ ��ȱ ���ȱ ������Ĵ�ȱ ������ȱ ������ȱ �����ȱ

categorie che sono in uso ancora oggi:

- i pronomi personali, indicano: la persona che parla, la persona a cui si 
�����ȱ�ȱ��ȱ�������ǰȱ�������ȱ�ȱ����Ĵ�ȱ��ȱ���ȱ��ȱ�����ǯ
- i pronomi dimostrativi, indicano la posizione del nome cui 
�������������ȱ�����ȱ���£��ȱ�ȱ���ȱ�����ǰȱ�����Ĵ�ȱ�ȱ���ȱ�����ȱ�ȱ�ȱ���ȱ�������

- i pronomi possessivi, indicano di chi è o a chi appartiene il nome di 
persona, animale o cosa che sostituiscono

Ȭȱ�ȱ�������ȱ�������������ǰȱ�����������ȱ���ȱ�������ǰȱ����Ĵ�ȱ�ȱ������Ĵ�ǰȱ
�����ȱ�������¥ǰȱ������¥ȱ�ȱ�������¥ȱ���ȱ����ȱ���ȱ�������������ǯȱ��ȱ�������ȱ
���Ĵ��ȱ�������ȱ�������������ȱ���ȱ����Ǳȱ���ǰȱ���ǰȱ�����ȱǰȱ������ǯ

Ȭȱ�ȱ�������ȱ��������ǰȱ�������������ȱ��ȱ����ȱ�ȱ��Ĵ���ȱ��ȱ����£����ȱ���ȱ
loro due preposizioni. I principali pronomi relativi sono: che, cui, il 
quale
Ȭȱ�ȱ�������ȱ����ę����ǰȱ��������ȱ��ȱ����ȱ����ǰȱ��������ȱ�ȱ���������ȱ��ȱ
�������¥ǰȱ��ȱ������¥ȱ�ȱ�Ȃȱ�������¥ȱ���ȱ����ȱ���ȱ�������������ǲȱ��ȱ��������ȱ
in due gruppi

Ȭȱ �����������ȱ��������ȱ ������ȱ �ȱ ���Ĵ�ȱ�����������ȱ ������ȱ ���ȱ
designano la persona o la cosa in funzioni di relazioni di spazio

- formano gruppo a sé, gli interrogativi in funzione cognitiva 
������ȱ���ȱ�����������ȱ�ȱ���ȱ�������ȱ������ȱ����ǰȱ�ȱ���ȱ����ę����ȱ
���£�ȱ��ȱ�����������ȱ��ȱ��Ȃ�����ȱ����������ȱ�����Ĵ���ǯ

Solo alcuni di essi hanno le categorie grammaticali del genere, del 
numero e del caso.
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I pronomi personali

����ȱ����Ĵ���££���ȱ��Ǳ
Ȭȱ ��ȱ������£�ȱ��ȱ���ȱ�����ȱĚ������ȱ�����ȱ�����ȱ�������ȱ���������Ǳȱ

una per il nominativo u e l’altra per il dativo e l’accusativo mua. 
- la prima e la seconda persona plurale che non presentano 

l’opposizione grammaticale del genere quindi l’opposizione è espressa 
����ȱ�����Ĵ��������ǯ

- la presenza di due forme, una è piena e l’altra breve, nei casi dativo 
e accusativo.

1. Persona
 Singolare Plurale
Nom. u na        -
Gen.  
Dat. mua, m - neve, na
Acc. mua ne
Abl. mua neve 

2. Persona
 Singolare Plurale
Nom. ti ju        -
Gen.  
Dat. tij, t - juve, ju 
Acc. tij ju
Abl. tij juve   -
  

                                       
3. Persona  Singolare
 Maschile Femminile
Nom. ai        - ajo         -
Gen. i, e atij      - i, e asaj       -
Dat. atij, i - asaj       i -
Acc. atë, e  atë      e
Abl. atij     - neve  asaj      -

3. Persona Plurale
 Maschile Femminile
Nom. ata ato
Gen. i, e atire       - i, e atire -
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Dat. atire, i - atire, i-
Acc. ata, i - ato, i -
Abl. atire      - atire -

Gli esempi mostrano l’uso pleonastico della forma pronominale 
�����ȱ�ȱ�����ȱ�����ȱ�����������ȱ����Ĵ�: juve ju dha nj shpi, la forma 
�����������ȱ �����ȱ�ȱ��ě����£�ȱ��ȱ������ȱ�����ȱ��áȱ������ȱ����������ȱ
da -n, questo implica che solo quella breve è obbligatoria e può anche 
�����ȱ��ȱ����ǯȱ��ȱ������ȱ����Ĵ�ȱ¸ȱ����Ĵ��������ȱ�����ȱ������ȱ����������1.

Le espressioni italiane quali me lo, me la, te lo, te la vengono rese nella 
nostra parlata dalle combinazioni delle forme brevi: il primo elemento 
di queste combinazioni è un pronome personale in dativo mentre il 
secondo pronome è in accusativo e jëma ju e dha librin, me mori nga dora:

Singolare

 dat. pers. acc. f. 
1. m - 3 - e m’e
2. t - 3 - e t’e
3. t - 3 - a ja

Plurale

 dat. pers. acc. f. 
1. na 3 - e na e
2. ju 3 - e ju e
3. i - 3 - a ja

Le forme brevi stanno davanti al verbo: m’ tha se i vini ju invece nelle 
frasi imperative vengono posposte: sillme k’tu.

Pronomi dimostrativi

I pronomi dimostrativi in albanese si declinano come i pronomi 
���������ȱ�����ȱ���£�ȱ�������ǯȱ�����ȱ�������ȱ��ȱ���ȱ������Ĵ�ȱ����Ǳ

ki m. “questo, codesto”, kjo f. “questa, codesta”;
ai m. “quello, colui”, ajo f. “quella, colei”

1���%DQ¿�(���/LQJXLVWLFD�%DOFDQLFD, Zanichelli, Bologna, 1985, p. 70.
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Paradigma dei pronomi dimostrativi

 m. f. n. m. f. n.
Nom. ki kjo këta këta këto këta
Gen. i, e këtij i, e kësaj i, e këtij i, e këtire i, e këtire i, e këtire
Dat. këtij kësaj këtij këtire këtire këtire
Acc. ki kjo këta këta këto këta
Abl. këtij kësaj këtij këtire këtire këtire

�ȱ ���Ĵ���ȱ ai m. “quello” – ajo f. “quella”, ata “loro” – ato “esse”, 
seguono la declinazione dei pronomi personali della terza persona.
�ȱ �������ȱ ������������ȱ �������ȱ �����ȱ �����ȱ ����ȱ ����Ĵ���ȱ

determinativi dimostrativi nel sintagma pronome dimostrativo + 
sostantivo, in questo caso il sostantivo si presenta nella forma 
indeterminata e si declina: ai burr – ato burra, ajo grua – ata gra.

Pronomi possessivi

�ȱ�������ȱ����������ǰȱ�����ȱ�������ȱ��ȱ���ȱ������Ĵ�ȱ������ǰȱ����ȱ
����Ĵ���££���ȱ ���ȱ ������ǰȱ ���ȱ ������ǰȱ ���ȱ ����ȱ �ȱ �����ȱ �������ǯȱ ��ȱ
possessivo se usato in sintagmi del tipo: sostantivo + possessivo segue le 
stesse norme relative alla forma ����������ȱƸȱ����Ĵ���ǰȱcioè il possessore 
sta in forma indeterminata, mentre il posseduto (ossia il sostantivo) in 
forma determinata.

Qui di seguito il paradigma dei pronomi possessivi divisi secondo 
le persone:

1.  persona singolare: im, ime “mio, mia”

Singolare

                                 Maschile                                    Femminile

 “il mio” “il mio amico” “la mia” “la mia casa”

Nom. imi shoku im imja shpia ime
Gen. i, e timit i, e shokut tim i, e times  i, e shpis time
Dat. timit shokut tim times shpis time
Acc. timin shokun tim timen shpia ime
Abl. timit shokut tim times shpis time
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Plurale

                               Maschile                                  Femminile

Nom. time shokt tim timet shpit time
Gen. i, e timvet  i, e shokvet tim i, e timevet i, e shpivet time
Dat. timvet shokvet tim timevet shpivet time
Acc. timt shokt tim timet shpit time
Abl. timvet shokvet tim timevet shpivet time

2.  persona singolare: jot (it), jote “tuo, tua”

Singolare
                                 Maschile                                  Femminile
                    “il tuo”         “il mio amico”      “la tua”         “le mie case”

Nom. joti shoku joti jotja shpia jote
Gen. i, e tëndit i, e shokut tënd i, e tëndës i, e shpis tënde
Dat. tëndit shokut tënd tëndës shpis tënde
Acc. tëndin shokun tënd tëndën shpin tënde
Abl. tëndit shokut tënd tëndës shpis tënde

Plurale

                               Maschile                                      Femminile

 “i tuoi” “i tuoi amici” “le tue” “le tue case”

Nom. tëndët shokt tënd tëndet shpit tënde
Gen. i, e tëndëve i, e shokvet tënd i, e tëndeve i, e shpivet tënde
Dat. tëndëve shokvet tënd tëndeve shpivet tënde
Acc. tëndët shokt tënd tëndet shpit tënde
Abl. tëndvet shokvet tend tëndeve shpivet tënde

3.  persona singolare (maschile): tij “suo, sua”

Maschile

                                    Singolare                                   Plurale

                 “il suo di lui”  “il suo amico”   “i suoi di lui”  “i suoi amici”

Nom. i tiji shoku tij t’tijit shokt e tij
Gen. i, e t’tijit i, e shokut tij i, e t’tijvet i, e shokve të tij
Dat. t’tijit shokut tij t’tijvet shokve të tij
Acc. t’tijin shokun e tij t’tijt shokt e tij
Abl. t’tijt shokut tij t’tijvet shokve të tij
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Femminile

                                     Singolare                                     Plurale

 “la sua di lui “la sua casa” “le sue di lui” “le sue case”

Nom. e tija shpie tij t’tija shpit e tij
Gen. i, e t’tijës i, e shpis tij i, e t’tijavet i, e shpivet tij
Dat. t’tijës ships tij t’tijavet shpivet tij
Acc. t’tijin shpin e tij t’tijat shpit e tij
Abl. s’tijës shpis tij t’tijavet shpivet tija

3.  persona singolare (femminile): saj “suo, sua”

Maschile

                                     Singolare                                  Plurale

 “il suo di lei” “il suo amico” “i suoi di lei” “i suoi amici”
Nom. i saji shoku i saj t’sajt shokt e saj
Gen. i, e t’sajit i, e shokut saj i, e t’sajvet i, e shokvet saj
Dat. t’sajit shokut saj t’sajvet shokvet saj
Acc. t’saji shokun e saj t’sajt shokt e saj
Abl. t’sajit shokut saj t’sajvet shkvet saj

Femminile

                                    Singolare                                      Plurale

 “la sua di lei” “la sua casa” “le sue di lei” “le sue case”

Nom. e saja shpie saj t’saja shpit e saj
Gen. i, e t’sajs i, e shpis saj i, e t’sajavet i, e shpivet saj
Dat. t’sajs shpis saj t’sajavet shpivet saj
Acc. t’saji shpin e saj t’sajat shpit e saj
Abl. t’sajs shpis saj t’sajavet shpivet saj

1.  persona plurale: jon “nostro, nostra”

Singolare
                                Maschile                                        Femminile
                   “il nostro”    “il nostro amico” “la nostra”   “la nostra casa”
Nom. joni shoku jon jonja shpia jon
Gen. i, e tonët i, e shokut ton i, e tonës i, e shpis ton
Dat. tonët shokut ton tonës shpis ton
Acc. tonën shokun ton tonën shpin ton
Abl. tonët shokut ton tonës shpis ton
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Plurale
                                  Maschile                                    Femminile
                  “i nostri”      “i nostri amici”   “le nostre”     “le nostre case”
Nom. tonat shokt ton tonat shpit tona
Gen. i, e tanvet i, e shokvet ton i, e tonavet i, e shpivet tona
Dat. tanvet shokvet ton tonavet shpivet tona
Acc. tonat shokt ton tonat shpit tona
Abl. tanvet shokvet ton tonavet shpivet tona

2.  persona plurale: juaj “vostro, vostra”

Singolare
                               Maschile                                        Femminile   
                 “il vostro”     “il vostro amico”  “la vostra”   “la vostra casa”
Nom. juaji shoku juaj juaja shpia juaj
Gen. i, e tuajit i, e shokut tuaj i, e tuajës i, eshpis tuaj
Dat. tuajit shokut tuaj tuajës ships tuaj
Acc. tuajin shokun tuaj tuajën shpin tuaj
Abl. tuajit shokut tuaj tuajis ships tuaj

                                                                 
Plurale
                                 Maschile                                   Femminile
                    “ i vostri”         “ i vostri amici”  “le vostre”     “ le vostre case”
Nom. tuajt shokt tuaj tuajat shpit tuaj
Gen. i, e tuajvet i, e shokvet tuaj i, e tuajavet i, e shpivet tuaj
Dat. tuajvet shokvet tuaj tuajavet shpivet tuaj
Acc. tuajt shokt tuaj tuajat shpit tuaj
Abl. tuajvet shokvet tuajavet shpivet tuaj

3.  persona plurale: tire “loro”

Maschile
                              Singolare                                       Plurale
                   “il loro”        “il loro amico”   “i loro”            “i loro amici”
Nom. i tiri shoku tire t’tiret shokt e tire
Gen. i, e t’tirit i, e shokut tire i, e t’tirevet i, e shokvet tire
Dat. t’tirit shokut tire t’tirevet shokvet tire
Acc. t’tirin shokun e tire t’ tiret shokt e tire
Abl. t’tirit shokut tire t’ tirevet shokvet tire
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Femminile
                              Singolare                                  Plurale
                 “la loro”         “la loro casa”   “le loro”        “le loro case”
Nom. e tirja shpie tire t’tiret shpit e tire/tirve
Gen. i,e s’tires i,e shpis tire i,e t’tirevet i,e shpivet tire/tirve
Dat. s’tires shpis tire t’tirevet shpivet tire/tirve
Acc. t’tiren shpin e tire t’tiret shpit e tire/tirve
Abl. s’tires shpis tire t’tirevet shpivet tire/tirve

I possessivi della prima e della seconda persona singolare qualche 
volta precedono il sostantivo e conservano la forma indeterminata:

1.  persona

                               Maschile                              Femminile
Nom. biri im /tit biri motra ime / ime motër
Gen. i,e birit tim/it bir i,e motrës time /sime motër
Dat. birit tim/tim biri motrës time/ sime motër
Acc. birin tënd/ tit bir motrën tënde/tit motër
Abl. birit tënd/ tit biri motrës tënde/ sat motër

2.  persona

                               Maschile                                Femminile
Nom. biri it/ it bir motra jote /jot motër
 Gen. i,e birit tënd / tit biri i,e motrës tënde / sat motër
 Dat. birit tënd / tit biri motrës tënde / sat motër
 Acc. birin tënd /tit bir motrën tënde / tit motër
 Abl. birit tënd / tit biri motrës tënde/ sat motër

Per le forme plurali miei e mie si usa la forma indeclinabile time, si 
declina solo il sostantivo che segue:

                               Maschile                               Femminile
Nom. time bij time bija
Gen. i,e time bijve i,e time bijave
Dat. time bijve time bijave
Acc. time bij time bija
Abl. time bijve time bijave

I possessivi della terza persona singolare, con gli stessi sostantivi, 
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possono essere sostituiti dagli articoli prepositivi i, t- per il maschile 
ed e, s’ per il femminile; con gli stessi sostantivi che sono in forma 
determinata:

                          Maschile                              Femminile
Nom. i biri e bija
Gen. i, e t’birit i, e s’ bijës
Dat. t’birit s’ bijës
Acc. t’birin t’bijën
Abl. t’birit s’bijës

��ȱ�������ȱ��ȱ��Ĵ�ȱ�ȱ����ȱ¸ȱ���������ȱ����Ȃ��������ȱ�����������ȱt-:

                          Maschile                               Femminile
Nom. t’bijt t’ bijat
Gen. i, e t’bijvet i, e t’ bijavet
Dat. t’ bijvet t’ bijavet
Acc. t’bijt t’ bijat
Abl. t’bijvet t’ bijavet

Sono preceduti dai possessivi i sostantivi di parentela e anche il 
sostantivo zot: im zot.

I pronomi interrogativi

In questa categoria si includono anche gli interrogativi avverbiali, 
quelli di luogo: ku e quello quantitativo: sa, questi pronomi sono 
indeclinabili.

I pronomi interrogativi sono:

kush?, è il pronome che corrisponde all’italiano chi
cili / cila?, è il pronome che corrisponde all’italiano quale? chi?
ç?, è il pronome che corrisponde all’italiano che, che cosa?
sa? è il pronome che corrisponde all’italiano quanto?
Ku? è il pronome che corrisponde all’italiano dove?

Kush (invariabile per genere e numero) si declina:

Nom. kush?
Gen. kujt?
Dat. kuj?
Acc. kush?
Abl. kuj?
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Cili per il maschile e cila per il femminile hanno genere, numero e 
caso e si declinano solo nella forma determinata. Cilet per il neutro si 
trova solo al singolare.

Maschile
                       Singolare                              Plurale
Nom. cili cilet
Gen. i, e cilit i, e cilvet
Dat. cilit cilvet
Acc. cilin cilet
Abl. cilit cilvet

Femminile
                      Singolare                                Plurale
Nom. cila cilat
Gen. i, e cils i, e cilavet
Dat. cils cilavet
Acc. cilin cilat
Abl. cils cilavet

Neutro

Nom. cilët
Gen. i, e cilit
Dat. cilit
Acc. cilët
Abl. cilit

��ȱ�������ȱ�������������ǰȱ��ȱ�����ȱ����ȱ����Ĵ���ǰȱ�����ȱ��������ȱ��ȱ
sostantivo che si declina con esso, ma solo nella forma indeterminata 
cili burr, cila grua.

Spesso cili �����ȱ�����ȱ���ȱ��ȱ�����ę����ȱ��ȱquale, in questo caso il suo 
uso serve per fare una distinzione fra un gruppo di persone o cose: cila 
nga keto tha se ng vjen, o cilat nga këto shpi jan tëndetǯȱ����ȱ����Ĵ���ȱ��ȱ
���ȱ�����ę����ȱ������ȱȃ�����Ȅǯ

Il pronome ç’ è indeclinabile e si riferisce a cose; se usato come 
����Ĵ���ȱ��áȱ�����ȱ������ȱ���������ȱ��ȱ�������£����Ǳȱç’ ke oppure me 
ç’ makin vajte këtje.

I pronomi relativi

�ȱ�������ȱ��������ȱ�����ȱ�������ȱ��ȱ����Ĵ�ȱ����
- çë,ȱ ¸ȱ �������������ȱ�ȱ���ȱ��������ȱ������£����ȱ��ȱ������ȱ ����Ĵ�ȱ
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abbiamo:
libri ç na beznjan
-  i cili e e cilaǰȱ��ȱ���������ȱ����ȱ����Ĵ���ȱ������������ǯ

�ȱ�������ȱ����ę����

�ȱ �������ȱ ����ę����ȱ ����ȱ ����ȱ �������ȱ ���ȱ ���������ȱ ��Ȃ����¥ȱ
�ȱ���ȱ��������¥ȱ ����ę����ȱ��ȱ�������ȱ�ȱ��ȱ ����ǰȱ������ȱ���ȱ�������¥ȱ
anch’essa indeterminata.
���ȱ���ȱ����ę����ȱ��������ȱ�����ȱ������ȱ�������ȱ����������Ǳ
një – njeri – njera
dica – ca
njetër
jetri – jetra
kushdo
çdo
mosnjeri
faregjë
cilido – cilado 

Alcuni hanno solo il singolare, è il caso di kushdo che si applica sia 
al genere maschile che a quello femminile e si riferisce solo a persone, 
altri hanno solo il plurale e possono essere adoperati anche come 
����Ĵ���Ǳȱca, altri sono indeclinabili.

Quelli declinabili sono:
njeri – njera
cili – cila
kush
cilido – cilado.

                             Singolare                                   Plurale
                Maschile          Femminile      Maschile           Femminile
Nom. cili cila cilt cilat
Gen. i, e cilit i, e cilës i, e cilvet i, e cilavet
Dat. cilit cilës cilvet cilavet
Acc. cilin cilën cilt cilat
Abl. cilit cilës cilet cilavet

                       Maschile                              Femminile
Nom. njeri njera
Gen. i, e njerit i, e njerës
Dat. njerit njerës
Acc. njerin njerën
Abl. njerit njerës
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��������ȱ

The varieties of spoken Albanian in the South of Italy give us a 
fascinating insight into the way languages emerge and evolve. The 
chief idea is that the subject of the predication, on which the choice 
��ȱ���ȱ�������ȱ�������ǰȱ�����ȱ��ȱ��ě�����ȱ�����������ǯȱ��������ȱ
with the idea that the notion pronoun is not primitive in linguistic 
theory, we propose that it is necessary to recognize and categorise 
���ȱ��ě�����ȱ�¢���ȱ��ȱ���ȱ�������Ȭ��������ȱ�������ȱ��ȱ���ȱ������Ĵ�ȱ
Ullano. The pronouns decline according to the case as nouns do. 
Through their basic elements, the old Arbëresh dialects show that they 
have maintained intact the characteristics of medieval Albanian.


